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Cratps TocBsileHa ()eHOMEHY TeHepanu3anuy, HaOIIo1aeMOMy B JINTaHHU-
YEeCKOM JIHCKypce. B HacTosmiee BpeMs JINTaHUS BCE Yallle CTAHOBUTCS 00b-
€KTOM JIMHIBUCTHYECKMX MCCJIENOBaHUH, OJHAKO MHOTHE CTHJIMCTHKO-
PUTOPHYECKUE M SA3BIKOBBIE CPEICTBA, XapaKTEPHbIE M JaHHOTO JHUCKYp-
CUBHOTO (eHoMeHa, TpeOyroT Oonee moapobHoro u3yudenuss. Ha ocHoBe
S3bIKOBOTO MaTepyaa, U3BJICYEHHOTO M3 PYCCKO- M AHIVIOS3BIYHBIX XY[O-
KECTBEHHBIX TEKCTOB, CJeJIaHa MOMBITKA aHAIN3a OJIHOTO U3 TAKUX SIBJICHUH
— 00001IeHNH, X THIIOB U 3aKOHOMEPHOCTEH ynoTpeOieHus.

The article centers around generalizations found in litanic discourse. Litany

has recently gained popularity with researchers, but a number of its inherent

stylistic, rhetorical and language means still lack a thorough review. Analy-

sis of Russian and English literary texts provided the means to identify one

of such, i. e. generalizations, as well as their types and tendencies of usage.

Knrwouegvie cnosa: nuTaHUS, S3BIKOBBIE CPEACTBA; 00OOIICHHS; CyOBEKTHBIC
0000111eH1; TeMITOpaibHbIe 00001IeHNS.

Keywords: litany; language means; generalizations; subject generalizations; tem-
poral generalizations.

Kaxk u3BecTHO, MMUTaHUU MPENCTABIAIOT cO00H crienudpuaeckuii JUCKYp-
CHBHBIH (DCHOMEH, pealn3yeMblil NPEHMYIIECTBEHHO B MEXIMYHOCTHOM
OOBIICHHO-PA3TOBOPHOM OOIIEHHH M KOHCTUTYHPYEMBIH pPEYeBBIM aKTOM
xkanoobl. Kak ormedaer H. Puc, mepBoit moapoObHO W TyOOKO omucaBmiast
9TOT (DEHOMEH KaK OJUH U3 SIICPHBIX TUCKYPCHBHBIX JKAaHPOB KOMMYHHKA-
TUBHOTO TOBEACHUS MPEACTABUTENCH PYCCKOW JWMHTBOKYJBTYPHI, JIUTAHU-
PYIOLIMIA TOBOPSIINIA «H3JIaracT CBOM KaloObl, OOUIBI, TPEBOTH IO TOBOIY
pPa3HOrO pOAa HENPUITHOCTEH, TPYAHOCTEW, HEC’acTHil, Ooje3Heh, yT-
pat [1, c. 160].

HecMoTpss Ha OTHOCUTENIbHYIO MAJOUYHCIECHHOCTh HCCIIEIOBAHUM JIMTa-
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HUYECKOTO JMCKYpCa, JIMHTBHCTAMH TEM HE MCHEEC BBIICICH ILICJIBIN psill ee
Ba)XKHBIX SI3BIKOBBIX, CTHJIMCTHUCCKUX M PUTOPHYCCKHX ocoOeHHocTel. Tak,
HCOJJHOKPATHO OTMCYAIHNCh AKTHBHOE HACHINICHHUE JINTAHUN PUTOPUICCKUMU
BOIPOCAaMU U BOCKJIMLAHUSIMHU, aHTUTC3aMH M PA3JIMYHBIMHA BHUIAMU CHHTAK-
CHUYCCKOTO TMapajlie/ii3Ma, BBICOKAsl CTETICHh MOJAIM30BAHHOCTH, BBIPAYKCH-
Has aKCHOJIOTUYHOCTh M T. 1. [2, c.35]. Cpenu momoOHBIX OCOOCHHOCTEH
JUTAaHUHM BBIICJIACH W TaKasg XapaKTePHCTHKA, KaK TeHepalIn30BaHHOCTH
BBICKa3bIBaHUI.

Hamre obpamenne k aHaam3y Kak PyCCKO-, TaK M QHIJIOS3BIYHBIX JIHTA-
HIUYECKMX KOHTEKCTOB ITOKAa3ajo, YTO s 00X JMHTBOKYJIBTYp OIEHKA
CTETICHN YHUKAJIbHOCTH CIIOKMBIICHCS HETaTUBHOW CHUTYAI[MH SBISICTCS OX-
HOW M3 TOMHUHAHTHBIX YePT JaHHOTO TUIIA PEYEBOr0 MOBeAcHUs. [Ipu 3TOM B
PYCCKO- M aQHIJIOSA3BIYHBIX JIUTAHUYECKUX (pparMeHTax NpeCTaBICHO IBa
OCHOBHBIX THIa 0000IIeHus: 1) mpoOieMHast CUTyanus IPEACTaBIACTCS Kak
TUIIMYHASL JUTSL ONIPEACIICHHON COIMATbHOM IPYMIBI, C KOTOPOU ce0sl 0TOXIEe-
CTBJISICT JINOO, HATIPOTHB, TOW, KOTOPOH CeOs MPOTUBOIIOCTABIISICT, JTUTAHH-
pyooumii cyosekT; 2) mpoOiieMHasi CHTyalusi ONUCBIBACTCS KaK PETyJSIPHO
MOBTOPSIOIMIAsAcA W Bocrpon3BoanMas. COOTBETCTBEHHO, MOXKHO BBIICIHTH
JIBa THIIA JTUTAHUYECKUX TE€HEepaNn3aluii, a IMEHHO: CyOBEKTHBIE M TEMIIO-
pabHbBIE 0000IICHHS.

CyobexkTHble 0000meHusi. Kak ormewaer H. Puc, acto B JmTaHUsIX
«pacckasbl 0 JTUIHBIX MPOoOJieMaX CTAHOBHIIMCH HEOTHEMIIEMOH 4aCThIO KOJI-
JIEKTUBHOM carmy», TaK KaK «JIIOIN MOTJIH OTOKAECTBIATH ce0s C pa3INIHbI-
MU TpyHIaMH UM COLMAIbHBIMU KaTeropusaMm» [1, c. 165]. lanHas TenaeH-
[Us] PEATU3YETCs MIPH MMOMOIIIX OMITO3UIINHA «SI — OHM» JINOO «MBI — OHIY, TJIE
51 WITA Mbl TIPSJICTAIOT KaK KEPTBBIL, @ OHU — KAK OOHMIUUKH.

IepBbIii BapuaHT «1 — OHUY» MPEICTABICH B JIMTAHHYECKOM KOHTEKCTE,
IJie TePOUHS MPOTHBOIOCTABIIICT 00pa3 ce0s KaK YeNOBEKA, BBIHYKICHHOTO
CaMOCTOSITENIFHO PEIlaTh BCE CBOM MPOOJIEMBbI U 0e3 KaKOH-THOO0 MOICPIKKA
«TpoOUBATHCS» B KU3HH, 00pa3y YCIENTHON M OJaromoIydHOM COMMATLHOM
rpynie («IeTh OOTaThIX U YCIICITHBIX POJAUTEICH)):

Mne, yumob mysicuxa HOPpMATLHO2O NOOYENUmsb, 3HAeUb CKOIbKO 6abaa
Hyoicho?! Ymobwl odemvcsi no-uenogeuecku, 4modwvl 83mKu 0amov 6Cem Ko-
3aM, KOmMopble NPUIUYHble npueiacumenvhsie pacnpeoensiom?! A ko3 smux
nenasuoicy! Ilpecc-cexpemapu, nomownuybl, accucmenmxu! Ux mamvi-nansi
NPUCMPOUNY HA MAKUe MeCmd, U OHU CO MHOU — cO MHOU! — yepes 2yby pas-
eosapusarom!.. (T. YcturoBa. JKuTe HEOKUIAHHOTO).

B crnenyromeM nuTaHHYECKOM (parMeHTe MPEICTABICH BTOPOA BaPHAHT
CyOBEKTHOW reHepau3alui, T. €. «Mbl — OHI». OH peaau3yercs Yepe3 COIH-
AIBHO CTCPCOTUTU3UPOBAHHYIO AHTUTCTUUCCKYIO TIapy «OeTHBIC — OOTaThIeY,
B KOTOPOW JIMTAaHUPYIOIIUHA TOBOPSIIUKA OTHOCHUT ce0s K us (poor),
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MIPOTUBOIOCTABIISIEMBIX them (rich):

You know, rich people get things that poor people don't. That's the way
the world works. They always try and trick us as if we were their rightful
prey, not really human as well, nor equal. But... Sometimes I wish I were
rich. Well whatever, but you know what I mean. It's, it's the choosing to take
advantage of it that's so uncomfortable, you know (kunodunsm «Tales of the
Organ Trade»; COCA).

B psige ciyuae cyObeKTHas reHepain3alis OCYIISCTBISETCS BHE OIO-
3UTHBHBIX AHTUTETUYECKHX CTPYKTYpP, KOT/a TOBOPSIIUiI MACHTUDHIUPYET
ce0st KaK TUIMYHOTO MPEACTABUTENS OIPEICIICHHON COLHAIbHON TPYIIIbI, HO
MpeAnojaaraeMblii BTOPOH 4WieH ONmo3uuuu (0OHu) HEe aKTyalu3upyercs, T. €.
OTIMO3HUIIHSI OKA3bIBAETCS HEUTPATU30BAHHOM:

... Kak oice msdiceno sxcums na semae! A nepedame ne mozy, kax sice Ham
msiiceno sHcumo. M 6 Kakom-mo cmuicie Mbl 6ce Mym 2epou, 4mo nulmaemcs
(A. Kneiin. Tam; HKPS).

TemnopanbHble 0000 enus. [IpobieMHast cUTyalMs TaKKe MOXKET Xa-
PaKTEpU30BaThCSI KAK PETYSIPHO MOBTOPSIONIASACS M BOCIPOU3BOMMas. B
YTBEPIUTENbHBIX MPEJIOKEHUSIX B PYCCKOS3BIUHBIX JTUTAHUYECKUX KOHTEK-
CTax JaHHbIC THUI T'CHEPAIN3alMi aKTYalIu3UPYIOTCS MOCPEACTBOM OOCTOS-
TEJILCTBEHHBIX HAPEYHU BPEMEHHU Ce20d, 6€YHO, NOCMOHHO, KANCObIU PA3,
u30 OHsl 8 OeHb W T. JI., B aHTJIOSBBIYHBIX — always, constantly, perpetually,
invariably, day and night n T. 1. B OTpHIATENBHBIX NPENTIOKECHUAX Halle
BCEro HaOJI0JaeTCs UCIOJIb30BAHUE HAapeunit Hukozda u never. Tak, B ciie-
JIYIOIIEM KOHTEKCTE JIMTAHUPYIONIAs TE€POUHS OMKCBHIBACT MPOOJIEMHYIO CH-
Tyal{i0 KaK 4epe3 YTBEPAUTEbHBIC, TAK M Yepe3 OTPULATENILHBIC MPEIIO-
JKEHUsI, KOTOPBIE €CTECTBEHHBIM 00pa30M HAXOMSATCS B aHTUTETUUECKOM mape
always — never:

'Yes, but the very next table, it's not fair. It never is. Why? Oh, why does
it always have to be like this? Can’t we have a minute of peace?’' (W. Fox.
Willoughby's phoney war).

AHaJIOTUYHO CYyOBEKTHBIM OOOOIICHHUSIM, TEMITOPaTbHBIC BapUAHTHl MO-
I'YT KaK BCTyNaTh B AHTUTETUYECKHE Mapbl, TAK M aKTYaJIM3UPOBATHCS BHE
TaKUX OIIO3ULUH:

A ne moey bonvute, e mozy, He mo2y!.. <...> — nosmopsiia oHa Muxo u
xpunio. — 9mo Huxkozoa ne konyumcs!.. Mol ymupaem... vl HUK020a 60.1bue
He y3naem padocmu... (A.H. Tonctoii. CecTphr).

JIro60MBITHO, YTO JIBA BHA FEHEPAIU3AIMH HEPEIKO COYECTAIOTCSA B OJI-
HOM KOHTEKCTe. B cliemyroleM JUTaHU4YeCKOM (h)parMeHTe JTUTAHUP YIOIHIA
TOBOPSIIHI OIMICHIBACT CBOM MEPSKUBAHUS IO TOBOAY TOTO, YTO €€ OJHO-
KJIaCCHHMIIA MOEJET B TOT YK€ JIETHUH Jlarepb, YTO U OHa cama. Tak, .odu, o
KOTOPBIX MHIIET repouHs no uMeHu FOmst, — 3To BNOJIHE KOHKPETHAsI IE€BOY-
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Ka 10 Hpo3BUILly THIKOBKA, a CaMOW CUTyalluu, CIy4MBIIeica ¢ repouHei
BIICPBEIC, IPUCBANBACTCS TEMITOPAIILHAS XaPAKTEPUCTHKA 6Ce20d:

B oenv omwveszoa, koeda s yoce s0ocmopoiceHHO Maxana ¢ OKHO agmodyca
NOMUPUBUUMCS HA BPEMS — CHEYUANbHO OJiL MEHsL — «NPeoKamy, 60pye Kpa-
em enasza samemund, umo smom oeowy, Tvikoska, edem co muou. Hacmpoe-
Hue 6bL10 ucnopuero Hanpous. Pasee mano opyeux nacepeii? <...> Hy noue-
My 8ce20a HAX00AMCsL 00U, KOMOPLIM MAK HeoOX00uMO uU32aoumsv meou
Haunydwiye  HamMepeHus U pacmonmams — O1A20pOOHvle — uyscmea?
(C. Baxuros. PazopBanHoe cepiie Anemnn).

B nenmom, i TUTaHNYECKNX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT T€-
Hepaln3alny, Tak)Ke XapakTepHa BbICOKAas CTENEHb MOJAIN3UPOBAHHOCTH U
UCTIOJIb30BaHUC PA3IMYHBIX CTUIIMCTHKO-PUTOPHYCCKUX MpPHEMOB. B mpuBe-
JICHHBIX HAMH ()ParMEHTaX JTUTAHUPYIOIIUMH CYOBECKTAMH aKTyaTU3UPYHOTCS
CUHTAKCUYCCKHUN IapajuIein3M, PUTOPHYCCKUE BOMPOCHI M BOCKIIUIAHMSA,
aHacopa ¥ psa Ipyrux CPEACTB, CIIOCOOCTBYIONIUX, B COYETAaHUHU ¢ 00001IIe-
HUSIMH, 9KCIIPECCUBHOCTH JIUTAaHUYECKOT0 TUCKYypCa.
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B npornecce HOMUHANIMHY TPOUCXOAUT OTOOP MPHU3HAKOB, HEOOXOIUMBIX IS
HICHTH()HUKAH IMEHYEMOTO 00BhEKTa U COCTABIISIONIMX OHOMACHOJIOTHYC-
CKyI0 OCHOBY HamMeHoOBaHUs. OJHOBPEMEHHO WMEHYIOIIUH CYOBEKT ycTa-
HABJIMBACT CBSI3W MEXKIY HOBBIM H y)KE€ H3BECTHBIM, TOUMEHOBaHHBIM. OIHH
13 THIIOB CBSI3€H OCHOBAH Ha CXOJICTBE 1M M MCTOYHHKA HOMUHAUWW. B
HCCIIEOBAaHUN PacCMaTpUBAETCsS 3HAYMMOCTh OTHOIICHHH CXOACTBA Ui Be-
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